
1998 v Krakově a 2003 zasláním příspěvku v Lublani). Vystupoval také na různých konfe
rencích a seminářích, a to nejen v tuzemsku, ale i v zahraničí (Vídeň, Magdeburk, Minsk, 
Vratislav a jinde).

Od počátku svého působení na fakultě se doc. Brandner pečlivě věnuje pedagogické 
činnosti. V současné době přednáší morfologii a vede příslušné semináře; historickou 
mluvnici přednáší jak  na Filozofické fakultě, tak i na Pedagogické fakultě MU.

Připomeňme ještě jubilantovu činnost redakční a práci v odborných komisích. Radu let 
je  členem redakční rady jazykovědné řady časopisu Opera Slavica a  několik let též redakční 
rady časopisu Rossica. Na FF MU (a rovněž na FF v Olomouci) je  členem oborové rady 
pro doktorandské studium v oboru ruský jazyk. Po několik funkčních období předsedá 
výboru brněnské pobočky Jazykovědného sdružení.

Do mnoha dalších let přejeme našemu jubilantovi pevné zdraví, osobní i pracovní po
hodu a nové úspěchy v pedagogické i badatelské činnosti.

Jiří Jiráček (Třeboň)

ŽIVOTNÍ JUBILEUM PROFESORKY LIBUŠE DUŠKOVÉ

V lednu tohoto roku oslavila Prof. PhDr. Libuše Dušková, DrSc., neokázale své naro
zeniny. Vzhledem kjubilantčině nechuti ke květnatým pajánům bude následující přehled 
spíše faktografický. Narodila se v České Třebové (27. 1. 1930), studium na FF UK (obor 
angličtina-čeština) dokončila v r. 1953 (diplomová práce ,Anglická kauzativa“). Rok poté 
nastoupila jako odborná pracovnice (od r. 1964 jako vědecká pracovnice) na Katedru ja 
zyků ČSAV. V r. 1968 přešla ve funkci samostatné vědecké pracovnice do Ústavu jazyků 
a literatur ČSAV, pozdějšího Kabinetu cizích jazyků ČSAV, který byl posléze začleněn do 
Ústavu pro jazyk český ČSAV. V r. 1985 nastoupila na katedru (od r. 1994 Ústavu) anglis
tiky a amerikanistiky FF UK jako odborná asistentka, od r. 1990 jako docentka a od r. 1992 
jako profesorka anglického jazyka. Završila se tím její akademická dráha, která začala 
v r. 1964 obhájením kandidátské práce „Příspěvek k otázkám jazykové správnosti v sou
časné angličtině“ (CSc.), po níž přišel titul PhDr. (1966). Následovala čtvrt století dlouhá 
pauza, výmluvně charakterizující tehdejší poměry, kterou ukončilo udělení titulu DrSc. 
a docent (habilitační práce ,Mluvnice současné angličtiny na pozadí češtiny“) v r. 1990 
a konečně profesura o dva roky později.

Nedílnou součástí jejího aktivního vědeckého života je  působení ve vědeckých společ
nostech a redakčních radách. Je členkou Kruhu moderních filologů (několik let předsed
kyně, dnes členka hlavního výboru), Pražského lingvistického kroužku (členka výboru),
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Jazykovědného sdružení při ČA, Societas Linguistica Europaea, České asociace anglistů 
(při European Society fo r the Study o f English) a IAUPE (International Association o f  
University Professors o f English). Daleko významnější je  však její práce redakční. Duš
ková působí jako předsedkyně redakční rady A da Universitatis Carolinae -  Philologica, 
vědecká redaktorka Prague Studies in English, především je však dlouhá léta vedoucí re- 
d;iktorka časopisu Linguistica Pragensia (do r. 1989 Philologica Pragensia), jediného ci
zojazyčného lingvistického časopisu pro anglistiku, romanistiku a germanistiku. Ve své 
vlastní vědecké činnosti se dlouhá léta věnovala kontrastivnímu synchronnímu výzkumu 
anglické morfologie a syntaxe z pozic pražského funkčního strukturalizmu. Charakteris
tickým rysem jejího přístupu byla a je  práce s bohatým dokladovým materiálem (excer
povaným již  v předkorpusové době z paralelních textů). Bývá proto označována (např. 
G. Leechem) za průkopníka korpusové lingvistiky v české anglistice. Od poloviny 90. let 
se soustřeďuje především na studium textové roviny, větné a nadvětné syntaxe z hlediska 
aktuálního členění větného, textové koheze a stylistiky. Významně se podílí na všech pro
jektech Výzkumných záměrů svého pracoviště.

Zvláštní kapitolu v jejím  životě představuje činnost pedagogická, zejména po r. 1985. 
Její příchod na FF UK zde znamenal radikální změnu v koncepci a programu výuky ang
lické lingvistiky jak  v pregraduálním, tak postgraduálním studiu a přinesl stabilizaci obo
ru. Za dobu jejího působení ve funkci vedoucí lingvistické sekce, předsedkyně oborové 
rady v postgraduálním studiu, školitelky doktorandů a vedoucí postgraduálního semináře 
sejí podařilo získat řadu zájemců o obor (o čemž svědčí prudký nárůst počtu diplomových 
prací i doktorandů za toto období) a z jejich řad vychovat mladé pracovníky nejen pro praž
skou anglistiku, ale i řadu dalších pracovišť. Především však dovedla jednoho ze svých 
mladších kolegů k habilitaci a druhého k profesuře. Díky tomu se pražská anglická ling
vistika na rozdíl od mnoha jiných pracovišť v republice nepotýká s akreditačními problé
my. Rozsah jejích aktivit nebyl ani v nejmenším ovlivněn jejím  formálním odchodem do 
důchodu v r. 1996, naopak Dušková nadále zůstává nepostradatelným členem sekce, 
od r. 2003 je  navíc členem vědecké rady FF UK.

Výsledky její vědecké i pedagogické práce dokumentuje bohatá činnost publikační. 
Vedle záslužného překladu díla Viléma Mathesia Obsahový rozbor současné angličtiny na 
základě obecně lingvistickém, „A Functional Analysis o f Present Day English on a Gene
ral Linguistic Basis“ (1975), kterým Mathesia představila zahraniční odborné veřejnosti, 
naplnila jeho odkaz především svým stěžejním d í le m ,M luvnicí současné angličtiny na 
pozadí češtiny“ (1988, 1994). Tato vysokoškolská gramatika (vyznamenaná cenou rektora 
Karlovy univerzity za nejlepší učebnici roku 1989) představuje největší ucelenou vědeckou 
mluvnici angličtiny, která u nás kdy vznikla. Dalším rozsáhlým dílem je dvousvazkový 
soubor „Studies in the English Language 1 ,11“ (1999), obsahující nejdůležitější studie za 
předešlých třicet let výzkumné práce. Velký mezinárodní ohlas sklidil její poslední počin 
editorský, anglická verze Dictionnaire de linguistique de l’école de Prague Josefa Vachka, 
„Dictionary o f the Prague School o f  Linguistics“ (2003), na jehož překladu se podílela se
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svými spolupracovníky. V současnosti pracuje na monografii s pracovním názvem „Syntac- 
tic constancy across languages: An English-Czech and Czech-English View“.

Dušková bez nadsázky patří k největším osobnostem české anglistiky a je  důstojným 
pokračovatelem svého milovaného učitele, prof. Bohumila Trnky. Svým pedagogickým 
působením beze zbytku naplňuje roli nositele oboru a jeho kontinuity i spojovacího člán
ku mezigeneračního. Nezbývá než jí popřát hodně sil a zdraví do další práce.

Aleš Klégr (Praha)
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